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PRESENTACIÓ

Una illa deserta en un mar desconegut

i un tresor amagat en un lloc secret.

Una colla de pirates disposats a tot per trobar-lo...

És la història que es conta en L’illa del tresor.

El qui l’explica és Jim Hawkins,

un noi que porta una vida tranquil·la

fins que un misteriós mariner arriba a casa seva.

A partir de llavors, tot serà diferent.

En Jim, gairebé sense voler,

aconsegueix el mapa d’un fabulós tresor,

i el dóna a dos rics aventurers,

que contracten un vaixell per anar a buscar-lo.

Però en Jim, convertit de sobte en mariner,

no sap que en aquell vaixell

també hi naveguen antics pirates.

Durant els mesos que dura el viatge,

haurà d’enfrontar-se amb perills

que mai no s’hauria imaginat…

D. F.












1 La posada de l’Almirall Benbow
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Diversos cavallers amics meus m’han demanat

que escrigui tot el que ens va passar

amb l’illa del tresor, des del principi fins al final.

La història va començar fa molts anys,

quan jo era nen i el meu pare tenia oberta

la posada de l’Almirall Benbow.

Un dia va arribar a la porta d’aquella posada

un vell mariner amb un carretó,

on portava un bagul.

Era un home alt i fort.

La cicatriu d’una ganivetada li travessava la cara,

des de la mandíbula fins al front.

Portava els cabells, negres, recollits en una cua

que li queia per l’esquena.




Va colpejar fortament la porta amb el seu bastó,

mentre xiulava una estranya cançó

que després li vaig sentir cantar moltes vegades:

Quinze homes sobre el bagul del mort, ah, ha, hai!

I una ampolla de rom!

—M’agrada aquesta posada –li va dir al meu pare–.

Que té molts clients?

El meu pare li va contestar que no.

El lloc era solitari, i la comarca, deserta.

—M’allotjaré aquí un temps

–va continuar el mariner–.

Tinc gustos senzills: ous amb cansalada,

rom i aquestes roques al costat del mar

per veure passar els vaixells...

Amb això en tinc prou.

Podeu dir-me com vulgueu: Capità, per exemple.

Ep, noi! Puja el bagul!

Va llançar sobre el mostrador unes monedes d’or

i se’n va anar sense dir res més.

El meu pare i jo ens vam mirar en silenci.

D’aquell desconegut, només sabíem

que havia arribat al matí al poblet veí.

Malgrat tot, no semblava un mariner qualsevol.




Parlava poc, i es passava tot el dia

caminant per la vora del mar,

amb una ullera sota el braç.

Al vespre es tancava a la posada,

i s’hi quedava assegut, a la vora del foc,

bevent aigua barrejada amb rom.

Cada tarda, en tornar dels seus llargs passejos,

preguntava si havíem vist passar algun mariner

pel camí de la costa.

Al principi crèiem

que volia parlar amb algun d’ells.

Però, en realitat, procurava evitar-los.

Quan algú venia a hostatjar-se

a l’Almirall Benbow,

el capità l’observava atentament.

No pronunciava mai ni una paraula

mentre era a la posada.

Una tarda em va cridar a part i em va prometre

que el primer dia de cada mes

em donaria quatre monedes de plata.

—L’únic que has de fer –em va dir–

és espiar l’arribada d’un mariner

amb una sola cama i avisar-me quan aparegui.

Aquell encàrrec tan estrany em va treure la son.




Durant les nits de tempesta,

quan el vent udolava al voltant de la casa

i les onades s’estavellaven contra el penya-segat,

el mariner se m’apareixia sota mil formes.

De vegades l’imaginava

amb la cama tallada a l’altura del genoll;

d’altres, com un monstre amb una sola cama,

com si fos una cua.

Els meus pitjors malsons consistien

a veure’l saltar i córrer darrere meu.

Algunes nits, el capità bevia més del compte.

Llavors es posava a cantar durant una llarga estona

cançons de mar antigues i grolleres,

sense preocupar-se de ningú.

Altres vegades manava servir beguda als hostes,

i els obligava a escoltar les seves històries.

Eren totes horribles:

hi havia morts, baralles,

tempestats en alta mar

i aventures salvatges en terres llunyanes.

Donava cops forts a la taula amb la mà

per imposar silenci,

i s’enfurismava si li preguntaven alguna cosa

o si no l’escoltaven.

Van passar setmanes i mesos,




i continuava a la posada, sense pagar-nos.

El meu pare no s’atrevia

a reclamar-li el deute.

Si per casualitat li deia

alguna paraula sobre l’assumpte,

el capità s’enfadava de seguida.

Sempre portava el mateix barret, trencat i brut,

i la mateixa casaca, vella i gastada.

No escrivia ni rebia cartes,

i no va obrir mai el seu gran bagul de mariner.

Només el doctor Livesey

es va atrevir a enfrontar-s’hi.

Una vegada va entrar al saló de la posada

a fumar una pipa.

De sobte, aquell brut i misteriós mariner

amb aspecte de pirata

es va posar a cantar la cançó de sempre:

Quinze homes sobre el bagul del mort...

El doctor el va mirar i va continuar fumant.

El capità, en veure que no li feia cas,

va picar fort amb la mà sobre la taula,

com a senyal que exigia silenci.

Tothom va callar de seguida,

menys el doctor,




que va continuar parlant i fumant la seva pipa.

El capità el va mirar fixament

i va donar un altre cop.

—Eh, silenci! –va cridar entre juraments.

—És a mi, cavaller? –va contestar el doctor.

El capità va fer un salt i va treure un ganivet.

El doctor ni tan sols no es va moure.

Va alçar una mica més la veu

perquè tothom el sentís

i va dir amb molta calma:

—Si no guardeu això immediatament,

juro que us manaré penjar.

A més de metge, sóc jutge.

Tots dos es van mirar fixament als ulls,

però el capità es va desar el ganivet

i va tornar al seu lloc,

grunyint com un gos apallissat.










2 L’aparició
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Un matí de gener, molt d’hora,

el capità es va dirigir a la platja.

El ganivet li sortia entre els faldons de la casaca,

i portava la ullera sota el braç.

Jo estava parant taula per a l’esmorzar

quan va aparèixer un desconegut.

Era un home pàl·lid.

Li faltaven dos dits de la mà esquerra.

Portava un gran ganivet,

però semblava pacífic.

La seva presència em va inquietar molt.

Ja he dit que jo vigilava contínuament

l’arribada d’homes de mar,

tant si tenien una cama com si en tenien dues.




El desconegut va demanar un got de rom,

es va asseure i em va fer senyals

perquè m’hi acostés.

Em vaig quedar completament immòbil,

amb el tovalló a la mà.

—Vine aquí, marrec.

És aquesta la taula del meu amic Bill?

–va preguntar fent l’ullet.

Li vaig dir que no coneixia el seu amic Bill,

i que la taula era la d’un mariner

a qui anomenàvem capità.

—Tant se val –va contestar–.

Al meu amic Bill també se li pot dir capità.

Té una cicatriu a la cara,

exactament a la galta dreta, oi?

I ara digue’m: és a casa, el meu amic Bill?

Vaig respondre

que havia sortit a fer un passeig,

i li vaig indicar cap a on.

El desconegut va sortir a la porta de la posada

i va vigilar la costa,

com un gat que aguaités un ratolí.

Jo no sabia què fer.

Vaig anar a la carretera un moment,




però ell em va cridar de seguida.

Devia tardar una mica a obeir-lo,

perquè va repetir l’ordre

amb un crit terrible:

—L’obediència, marrec! –va afegir–.

Si haguessis navegat amb Bill,

hauries obeït immediatament,

n’estic segur.

I parlant de Bill,

aquí el tenim.

Vine; ens amagarem darrere de la porta

per dar-li una petita sorpresa.

Em va portar en un racó on la porta oberta

ens amagava a tots dos.

Jo estava molt espantat.

El desconegut va treure el seu enorme ganivet

i, mentre esperava,

anava empassant-se saliva

com si tingués un nus a la gola.

Per fi va arribar el capità.

Va tancar la porta de cop,

sense mirar als costats,

i va travessar la sala

en direcció a la taula de l’esmorzar.

—Bill! –va cridar llavors el desconegut,




procurant que la seva veu semblés forta i decidida.

Ràpidament, el capità va fer mitja volta

i ens va mirar.

Es va posar pàl·lid,

com si veiés un fantasma,

un diable o alguna cosa pitjor.

He de dir que gairebé em va fer pena

veure’l així, envellit de sobte.

—No em coneixes, Bill?

Ja no et recordes del teu vell company?

—Gos Negre! –va exclamar el capità

amb veu tremolosa.

—Gos Negre, sí –va contestar el desconegut–,

i més viu que mai!

He vingut a veure el meu vell amic Bill.

T’has oblidat de tot el que hem vist pel món

des que vaig perdre els dos dits de la mà?

—Està bé –va rondinar el capità–.

M’has descobert. Digues, què vols?

—Bill –va respondre Gos Negre–,

demanaré dos gots de rom a aquest xicot,

i tu i jo ens asseurem a xerrar com a vells amics.

Quan els vaig portar el rom,

ja s’havien assegut, un a cada costat de la taula.

Després, Gos Negre em va ordenar que sortís

i deixés la porta oberta.




Em vaig posar a escoltar,

però no entenia res del que deien.

Al final van començar a cridar.

—No, no i no! –feia el capità–.

Si hem de morir penjats, ens penjaran a tots.

De sobte vaig sentir soroll de taules i cadires;

després, un fregament de ganivets

i un crit de dolor.

Poc després, Gos Negre va fugir,

amb l’espatlla esquerra plena de sang,

perseguit pel capità.

Malgrat la ferida, Gos Negre corria tan de pressa

que el vam perdre de vista en un moment.

El capità va vacil·lar lleugerament

i va haver de sostenir-se recolzant una mà al mur.

—Dóna’m rom! –em va dir–.

Me n’aniré d’aquí.

Mentre anava a buscar la beguda,

vaig sentir que alguna cosa queia a la sala.

Hi vaig entrar corrents

i vaig trobar el capità estès a terra com un tronc.

Amb l’ajuda de la meva mare

li vaig aixecar el cap.





Tenia els ulls tancats i respirava amb força.

Ens vam quedar mirant-lo,

sense saber què fer.

Vaig agafar el got de rom

per abocar-n’hi una mica a la gola,

però tenia les dents tancades

i les mandíbules rígides com si fossin de ferro.

Llavors va aparèixer el doctor Livesey.

Venia a visitar el meu pare,

que estava malalt

des de feia una temporada.

—Doctor! Està ferit aquest home? –li vaig preguntar.

—No està ferit –va contestar–.

Aquest brètol té un atac.

No tenim altre remei que intentar salvar-li la vida.

Va deixar al descobert el braç del capità,

que era ple de tatuatges,

amb lletres gravades a la pell.

—Ara, Bill, o com us digueu –li va dir–,

veurem de quin color teniu la sang.

Jim, t’espanta veure com raja?

Vinga, ajuda’m.

En obrir els ulls i reconèixer el doctor,

el capità va fer un gest d’empipament






i va intentar aixecar-se.

—On és Gos Negre? –va cridar.

—Deixeu-nos en pau amb aquest gos negre

–va contestar el doctor–.

Si continueu bevent així, morireu molt aviat.

Però aquesta vegada us ajudaré.

Amb molt d’esforç,

el doctor i jo el vam portar al llit.

El cap li va caure sobre el coixí,

com si hagués perdut el sentit.










3 La taca negra
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Al migdia, vaig entrar a l’habitació del capità

per portar-li begudes refrescants i medecines.

Ell em va demanar un got de rom.

—És que el doctor... –li vaig dir.

—Els metges –va respondre– són uns ximples.

Creu-me, vailet: si no me’n dónes un glop,

et juro que veuré fantasmes.

Ja els estic veient.

Mira, el vell Flint, en aquell racó, darrere teu!

Vinga, Jim, et donaré una moneda d’or

per cada got que em portis.

—Només us en portaré un got més –li vaig dir.

L’hi vaig portar

i se’l va beure immediatament,




d’un sol glop.

Llavors em va preguntar quant de temps

havia d’estar-se al llit, segons el doctor.

Li vaig contestar que una setmana.

—Impossible!

Aquests bandits estan rondant la casa! –va cridar–.

M’estan espiant

i abans d’una setmana

ja m’hauran donat la taca negra!

Va intentar incorporar-se,

però li va ser impossible.

—Aquest doctor m’ha matat

–es va queixar–.

El cap em roda.

Jim, has vist aquest home, avui?

—Quin home? Gos Negre?

—No! Aquest és dolent,

però els qui el van enviar encara són pitjors.

»Mira, vailet: si no aconsegueixo escapar-me

abans que em donin la taca negra,

recorda el que et dic:

volen apoderar-se del meu vell bagul marí.

Tu saps muntar a cavall, oi?

Doncs, quan arribin,

surt al galop a buscar aquest maleït doctor,




i digues-li que aquí podrà atrapar tots els homes

que navegaven amb el vell Flint.

Jo vaig ser el seu primer pilot,

i només jo en conec l’amagatall.

Ell mateix em va explicar el secret

poc abans de morir.

Només has de fer el que t’he dit

si em donen la taca negra,

o si apareix una altra vegada Gos Negre

o un mariner amb una sola cama...

—Què és això de la taca negra, capità?

—És un avís, marrec, un avís.

Ja t’ho explicaré... Tu, vigila!

Llavors es va adormir profundament.

Vaig pensar a anar a explicar-ho tot al doctor,

però el meu pare va morir de sobte

aquella mateixa nit.

Durant algunes hores em vaig oblidar de tot,

fins i tot del vell pirata.

L’endemà al matí va baixar de la seva habitació,

i va continuar bevent com de costum.

Però cada dia estava més dèbil,

i amb prou feines sortia de la posada.

Una tarda, jo era a la porta de la casa,
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